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B?~UT CObMISSARIAT DES NATIOUS UUXBS POUR LBS REPUGXBS 

. ' I ' 8ur les refuue ceau 

m 80s r6rolutions 4211 du 7 octobre 1987, 421110 du 7 décembre 1987, 
421204 du 11 décembre 1987, 42/231 du 12 mai décembre 1988, 43/118 du 8 1988 et 
441139 du 10 décembre 1989, 

m que la convocation de 10 Co.lférence internationale sur les réfugiés 
d’Amérique centrale découlait de l'initiative des présidents dem pays d’knérique 
centrale qui s'itait concrétisée dan6 le Processus à ruivre pour instaurer une paix 
stable et durable en titique centrale (Erquipulaa II) f/, ainsi qu’il était 
indiqué dans le communiqué de San Salvador sur ler réfugiés d’Amérique centrale 
publié le 9 septembre 1988 2/, 

m l’importance et la validité de la Déclaration de la Conférence 
internationale 6ur les réfugiés d’Amérique centrale q/, tenue à Guatemala du 29 au 
31 mai 1989, et en particulier du cadre de référence contenu dans le Plan d’action 
concerté en faveur de8 réfugiés, rapatriéa et personnes déplacées d’hnérique 
centrale 31, 

11 A/42/521-S/19085, annexe. 

21 A/C.3/43/6, annexe. 

J/ A/441527 et Corr.1, annexe. 
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~tenant de la mise en place dea mhuhmea aationaux et iateraatioaaux de 
suivi prévu8 dans le Plan d’action de la Conférence, 

w du fait que la Conférence fait partie iatigrante du Plan spécial 
de coopération économique pour l'knérique centrale p/, dont 1’Aaaemblée géaérale a 
pria note avec aatiafactioa dan8 aa r6aolutioa 421231 du 12 mai 1989, répondant 
ainsi aux beaoiaa dea réfugiés, rapatriés et peraonnea d6placdes, 

m lea importante8 dklarationa de aoutian au proceaaua de la 
Conféreace et à 808 objectif8 contenu8 dana lea comnuniqu68 publiéa par lea 
président8 ceatram&icaiaa à l’occaaioa dea réunion8 au 8-t de Tela, Honduras 
(7 août 1989), de Moatelimar, Nicaragua (3 avril 1990) et d'Antigua, Guatemala 
(17 juin 1990); ban8 la résolution 441139 de 1’Aaaemblée générale de l’Organisation 
des Nation8 Unie8 et dan8 la rdaolutioa 1021 (X2X-0/89) de 1’Aasemblée générale de 
l’Organisation dea Etats amhricaiaat daaa la coacluaioa du Comité exécutif du 
Progrannne du Haut Conuniaaaire dea Nation8 Unies pour lea rifuqiéa 1/; et dan8 le 
communiqué 61 publié b l’iaaue de la Réunion daa q iaiatraa dea affaire8 étrangères 
de la Coaununauté europ&enne et de l’tirique centrale, tenue à Dublin les 9 et 
10 avril 1990; 

&@,&mat Bot.~ de 1'appUi gh6reUX que fea paya coopéranta Ont apport/ aux 
propoaitiona priaentées par lea paya d’urique centrale, le E~lite et le Mexique à 
la premiire riunion internationale du Comité de suivi, 

GMY&.QU que la paix, le dheloppemeat et la dkxratie sont iadispeaaablea 
pour régler lea problimea dea populationa déracinée8 de la région, 

B la précieuse coopiration que le Cabinet du Secrétaire général de 
1’Organiaation des Nation8 Uniea, le Haut Coamiaaariat de8 Pationa Unies pour lea 
réfugiés et le Prografmw dea Xationa Unie8 pour le développement ont apportée aux 
pays touch/a, par le biais du Groupe COAIAILUI d’appui à la Conférence, en vue 
d’assurer le suivi du Plan d’action et la réaliaation appropriée dea objectifs et 
dea proporftions qui y sont énoncéa, 

avec aatiafactiog les progrès réalisés dans la région par le 
dialogue et la réconciliation nationale, qui contribuent b la consolidation de la 
paix et au renforcement des processus démocratiques, 

$1 A/42/949, annexe. 

51 DocumenLsiels de l’Assemblée générale. auarante-auatrième session, 
Supplément NO 12A (A/44/12/Add.l), par, 27. 

51 A/44/944-S/21202, annexe II. 
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1. m des rapports du Secrétaire gén&ral 21 et du tfaut Connnissaire 
des Nations Unies pour les réfugiés relatifs à la Conférence a/$ 

2. Accuei.lle avec errtiafsctFon les réunions qui ont été tenues par le Comité 
de suivi créb par la Coafheoce ea tant que mécanisme prévu dans le Plan d’action 
concerté, et encourage la poursuite de la réalisation de ce plan en vue d’assurer 
le suivi efficace des activités liées à l’exécution des plans et projets en faveur 
des personnes déracinées de l’Amérique centrale; 

3. w les efforts réalisés par les pays touchés en vue de créer les 
conditions nécessaire8 pour r/soudre le problème des populations déracinées de la 
régiont 

4. m les paye touchée à intensifier, dans la mesure du possible, leurs 
efforts en vue de continuer à faire face au problème des réfugi68, rapatriés et 
personnes diplacbe, en liant les solutions aux plane et progrwe natiowur et 
régionaux de diveloppement et aux actions visant en particulier à éliminer la 
pauvreté extramet 

5. w en ou+= qu’il est nécessaire que les projets en faveur des 
rifuqiie, des rapatriés et des personnes déplacées favorisent, entre autres : 

a) La participation des fenmest 

b) Le développement physique et mental des enfantej 

cl La priewvation des valeurs ethniquea et culturelles; 

d) La protection de l’environnenmntt 

69 m que le rapatriemat librement consenti des 
xéfugiie et le retour des pereonnes diplacéee vers leur pays ou conmwnauté 
d’origine est une des manifestations les plus positives des progrès réalisés sur la 
voie de la paix régionala; 

, 
7. w que les processus de retour et de réintégration 

dans les paye et communautés d’origine doivent s’effectuer dans la dignité et la 
sécurité avec les garanties nécessaires pour assurer l’inclusion des populations 
touchées dans les plans nationaux de diveloppement; 

, 8, 8&fi.rfirmr e<zplameat la validité du Plan d’action concerté en tant que 
cadre pour le règlement des problèmes créé8 dans les paye touchés par la présence 
massive de populations déracinées de la région de l'Amérique centrale, tout en 
reconnaissant que ce plan ne Constitue qu'une première réponse aux multiples 
problèmes créée par le d6racinemex-d: 

Z/ A/45/450. 

81 Ogcuments officiels de l'Assembl&&&rale C, 
Suppléments Nos 12 et 12q, (A/45/12 et Add.1). 



AIC.3/45/L.b5 
Prançais 
Page 4 

9. . 
SuWAadeclare aaU des ressources annoncées en vue du financement des 

propoaitiona présentée8 par les gouvernements de l’Amérique centrale, du Beliae et 
du Mexique à l’occasion de la première réunion internationale du Comité de suivi de 

la ConfBrence, et accueille avec aatiafaction la volonté exprimée par le Comité de 
suivi d’examiner, dans un esprit faVOrable, les futurs projeta qui seront présentés 
danr le cadre de la Conférence en faveur dea paya touchés et de rechercher toute8 
les aourcea possibles de financement; 

10. &g&Ugp& an particulier, la nécessité d’appuyer le Haut Commissariat des 
Nation8 Unie8 pour lea réfugiés et le Programma des Nations Unie8 pour 18 
développement, dan8 l’accompliaaem8nt de la mission spéciale que leur a confiée la 
Secrétaire général de 1’0rganiaation dea Nations Unies dans le cadre de la 
Comntiaaion internationale d’appui et de vérification, afin de faciliter la 
mobilisation dea moyen8 dont ila ont besoin pour s’occuper des membre8 de la 
Réaiatance nicaraguayenne et de leur8 familles et pour assurer leur rapatriement 
libramant consenti et leur réinaertion, ainai que pour aaaurer le rapatriement 
librement coaaenti dea réfugié8 nicaraguayenat 

11. prie ~ lea Etat8 bkmbrea, les organaa, lea institutions 
apécialiaia et lea autre8 organismes des Nations Uniea, ainsi qua les organisations 
régionales, sous-régionales, intergouvernem8ntalea et non gouvernementales 
concernées par l’aide huawnitaire auT réfugiés, rapatriéa et personnes déplacées 
d’Amérique centrale, de maintenir et d’accroître leur appui aux autorité8 
reaponaablea &a paya touché8 aux fins de l’exécution et de la pourauite des 
orientationa, buta et objectif8 du Plan d’action coacerté, et exprime aa gratitude 
à toua 108 organiamea nationaux et internationaux qui s’occupent conjointement dea 
population8 déracioiea et du développament de la région; 

12. ~ le Secrétaire général de l’Organisation de8 Nation8 Uniea, le Haut 
Commiaaarfat des Nations Unie8 pour le8 rdfugiéa et la Programma des Mations Unit8 

pour le développement de continuer à apporter leur appui aux paya touchés dans 
l’exécution du Plan d’action concerté, notaammnt par la biais des activités du 
Groupe conunun d’appui h la Conférence~ 

13. prie iast- las autorités raaponaablea de poursuivre l’application 
des masures visant à aaaurar l’exécution efficace des programma8 propoaéa et, le 
cas échéant, de lea renforcer: 

14. w qu’il importa de renforcer et de développer les mécaniamas de 
suivi et de promotion créés par la Plan d’action, notanunant les grouper d’appui, en 

tant qua moyen de coordination et de coopération entra toutes les parties 

intéraaséaa, et lance un appel aux gouvern8manta de la région pour qu’ils adoptant 

las mesuras néceaaairas pour faciliter ca processus; 

15. Reconnaît en outra l’importance du rôle joué par las organisation8 non 

qouvernementalea, ainsi qua par la population touchée, pour identifier las besoins 

de celle-ci et pour la faira participer g ia yls~ificztion ou 8 l’exécution des 

projets, an coordination avec les comités nationaux, conformément aux dispositions 

du Plan d’action, at les engage à poursuivre cet effort humanitaire et apolitique: 

16. Prie le Secrétaire général de lui présenter, en collaboration avec le 
Haut Commissaire des Nations Unies pour les réfugiés, un rapport sur l'application 
de la présente résolution, lors de sa quarante-sixième session. 


